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ТЕРМИНЫ МЕТОДИКИ ПРЕПОДАВАНИЯ 
СОВРЕМЕННОГО АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА 

В ЭНЦИКЛОПЕДИИ СКОТТА ТОРНБЕРИ «AN A–Z OF ELT» 
 

Рассматриваются особенности представления терминов методики преподавания анг-
лийского языка в авторитетном одноязычном энциклопедическом словаре; обосновыва-
ются две линии дифференциации словарного материала: термины методики, в отличие 
от терминов лингвистики; монолексемные консубстанциональные термины, в отличие от 
полилексемных неконсубстанциональных терминов. 

 
Ключевые слова: термин, терминология, терминоведение, терминография, методика, 

словарная статья, заголовочное слово. 
 

I. Kuznetsova 
 

THE TERMS OF MODERN ENGLISH LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY 
IN SCOTT THORNBURY’S ENCYCLOPEDIA «AN A–Z OF ELT» 

 
The terms of ELT (English Language Teaching) included in an authoritative unilingual ency-

clopedia are carefully examined and categorized. ELT terms proper are distinguished from nu-
merous linguistic terms; monolexemic consubstantial terms are kept distinct from a wide range of 
polylexemic non-consubstantional terms. 

 
Keywords: term, terminology, terminography, ELT methodology, dictionary entry, headword. 

 
На протяжении многих десятилетий 

ведущие отечественные языковеды и фи-
лологи не раз привлекали внимание к 
терминологии, понимаемой как «сово-
купность терминов данной отрасли про-
изводства, деятельности, знания, обра-
зующая особый сектор (пласт) лексики, 
наиболее легко поддающийся сознатель-
ному регулированию и упорядочению» 
[19, с. 474]. Термин определялся как 
«слово или словосочетание специального 
(научного, технического и т. п.) языка, 
создаваемое (принимаемое, заимствуемое 

и т. п.) для точного выражения специаль-
ных понятий и обозначения специальных 
предметов» [19, с. 474]. 

К настоящему моменту в многочислен-
ных научно-теоретических работах пред-
ставлена объемная и разнообразная ин-
формация, касающаяся большого перечня 
вопросов, например: теория термина [16; 
19; 17; 9; 7; 14; 15], терминообразование [4; 
12; 11], филологические, функционально-
стилистические и стилистические аспекты 
термина [5; 13], отраслевое терминоведе-
ние [1; 2; 3]. 
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Настоящая статья посвящена терминам 
методики преподавания современного анг-
лийского языка. Термин методика чаще 
всего употребляется в трех значениях: 1) 
«методика» как теоретический курс, как 
учебная дисциплина в педагогическом вузе 
или училище; 2) «методика» как совокуп-
ность форм, методов и приемов работы 
учителя, т. е. как «технология» профессио-
нальной практической деятельности; 3) 
«методика» как педагогическая наука, 
имеющая, с одной стороны, характеристи-
ки, присущие любой науке вообще (теоре-
тический фундамент, экспериментальную 
базу, рабочее поле для проверки научно 
обоснованных гипотез), а с другой — спе-
цифические объекты исследования, обу-
словленные как сущностью самого предме-
та, так и путями овладения им [6, c. 5]. 

В авторитетном словаре методических 
терминов подчеркивается, что «…в мето-
дике преподавания языков, являющейся 
частной дидактикой по отношению к педа-
гогической науке, остро ощущается отсут-
ствие единых общепринятых подходов как 
к отбору важнейших понятий, так и к их 
определению» [18, c. 3]. 

Из вышесказанного следует, что терми-
нология методики нуждается в углублен-
ном изучении с использованием имеющих-
ся лексикографических источников, сле-
дующих разным подходам, методам и 
приемам. Объектом предлагаемой статьи 
является англоязычная энциклопедия 
Скотта Торнбери An A–Z of ELT. 

Скотт Торнбери — выходец из Новой 
Зеландии, в настоящее время работает на 
кафедре английского языка в Новой школе 
в Нью-Йорке; он является автором ряда 
учебных пособий по методике преподава-
ния английского языка. Его книга Natural 
Grammar, вышедшая в 2004 г., завоевала 
награду ELTON (English Language Teaching 
Innovation Award). Вместе с Люком Мед-
дингсом Торнбери разработал метод обу-
чения Dogme language teaching, опира-
ющийся на принцип взаимодействия между 

учеником и учителем. Скотт Торнбери яв-
ляется редактором ряда кембриджских по-
собий для преподавателей иностранных 
языков. 

Энциклопедия An A–Z of ELT издана в 
2006 г. и содержит 376 заголовочных слов. 
Структура словарной статьи варьируется 
от лексемы к лексеме, но, как правило, 
включает: заголовочное слово, выделенное 
полужирным; помету, относящую слово 
(или термин) к той или иной области зна-
ния; толкование или объяснение; перечень 
аутентичных примеров, а также перекрест-
ные ссылки. Ниже приводится образец 
словарной статьи: 

 
accent PHONOLOGY 
A person's accent is the way their pronunciation 

reveals their social and/or geographical background. 
Someone from New Zealand, for example, typically 
speaks with a New Zealand accent, which nowadays 
means that shear and share are both pronounced 
shear. But within New Zealand there will be differ-
ences in accent according to factors such as social 
class and educational background. The same applies 
anywhere. It is a common misconception that some 
people speak with 'no accent'. What this usually 
means is that they speak with an accent that is the 
listener's own accent, or that they speak a Standard 
variety — that is, one that is not closely identified 
with a particular region. Received Pronunciation 
(RP) is considered a prestigious British Standard ac-
cent, although fewer and fewer British people actu-
ally speak it. Learners of English may aspire to speak 
with a Standard English accent, but few achieve 
this, nor is it necessary for intelligibility. Worse, the 
adoption of an alien accent may threaten the 
speaker's sense of identity, since, from childhood, a 
person's accent is an important marker of who they 
are. 

Traditionally, the teaching of pronunciation has 
focused on accent reduction, ie, reducing the 
learner's first language accent in favour of a Standard 
English one. Now that English is taught increasingly 
as an international language (→English as an inter-
national language), an alternative approach, called 
accent addition is gaining favour, both on practical 
and ethical grounds. This approach recommends that 
only those features that promote mutual intelligibility 
between Speakers of English — irrespective of their 
L1 — should be 'added' to the speaker's L1 accent 
(→phonological core). 
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Перечислим заголовочные слова (53) 
под буквой А:  

 
ability 
academic writing 
accent 
acculturation 
accuracy 
achievement test 
acquisition 
active (voice) 
action research 
activity 
activity-based 
adjacency pair 
adjective 
adjunct 
adolescents, teaching 
advanced learner 
adverb 
adverbial 
advising 
affect 
affective filter 
affirmative 
affix 
affordance 
affricate 
age 
agency 
agreeing 
aids 
aim 

allophone 
alveolar 
American English 
antonym 
apologizing 
apostrophe 
applied linguistics 
appraisal 
approach 
appropriacy 
appropriation 
aptitude 
ARC 
article 
articulator 
aspect 
assessment 
assimilation 
associations, teachers’ 
attention 
attitude 
audiolingual method 
auditory learner 
authenticity 
automaticity 
autonomy 
auxiliary verb 
learning 
awareness-raising 

 
По мере рассмотрения материала выяв-

лено три разновидности словарной ста-
тьи: первая — состоит из дефиниции заго-
ловочного слова и развернутого коммента-
рия, как это происходит в приведенной 
выше словарной статье термина accent; 
вторая разновидность представляет собой 
иллюстративный комментарий к заголо-
вочному слову, например: 

 
ability FUNCTION 
The most common ways of expressing the notions 

of ability and inability are: (1) lexically, using the 
adjectives able/unable (to), (in)capable (of) and 
verbs such as to manage (to do something), to suc-
ceed (in doing something) and to 
enable/help/assist/empower, etc someone to do so-

mething; (2) grammatically, using the modal verbs 
can/can't and could/couldn't: 

Scientists are now able to measure these changes 
much more accurately. He is incapable of singing in 
tune. On a clear day you can see forever. You can't 
take it with you. 

Can is limited to present contexts and general 
truths, but for a future ability be able to is used: One 
day we'll be able to live on the moon. In the past ten-
se, both could and be able to are used to talk about 
general abilities, but only be able to is used to talk 
about achieving something on a particular occasion: 

She could/was able to speak fluent Chinese when 
she was younger. The door was locked but Jeff was 
able to open it with his credit card. 

Can and could also express permission and pos-
sibility. 

Good contexts for teaching the language of ability 
include: talking about skills, eg in a job interview; 
talking about past achievements and difficulties that 
were surmounted (eg in a holiday narrative); making 
excuses (for things you can't, or couldn't, do) and 
describing what particular animals are capable of. 

 
Третья разновидность словарных статей 

содержит заголовочное слово и перекрест-
ную ссылку, например: 

 
academic writing → English for special purposes 
acquisition → language acquisition 
active (voice) → passive 
 
Сделав несколько предварительных на-

блюдений, необходимо обратиться к про-
блеме, вынесенной в название настоящей 
статьи. В связи с этим основной вопрос 
сводится к следующему: какие из заголо-
вочных слов, представленных в рассматри-
ваемом фрагменте материала, являются 
терминами? На основополагающую роль 
сформулированного вопроса указывала 
профессор О. С. Ахманова при изучении и 
систематизации лингвистической терми-
нологии. Наряду с разграничением по ли-
нии термин — не-термин О. С. Ахманова 
обосновала целесообразность еще несколь-
ких противопоставлений: термин консуб-
станциональный — термин неконсубстан-
циональный; термин родовой — термин 
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видовой; термин однозначный — термин 
многозначный. 

Этот перечень ключевых соотношений в 
обработке терминологического и, шире, лек-
сического материала был дополнен в резуль-
тате многолетнего исследования общеупот-
ребительной бизнес-терминологии двумя 
новыми линиями дифференциации: термин 
общеупотребительный — термин отраслевой; 
термин регионально-нейтральный — термин 
регионально-маркированный [3, с. 47–52]. 

Вернемся к словарным статьям под бук-
вой А с целью отделения терминов от не-
терминов. Метод, лежащий в основе такой 
дифференциации, подсказан опытом веду-
щих отечественных терминоведов: имеется 
в виду критерий определяемости (the defin-
ability test), который, как подчеркивала 
О. С. Ахманова, направлен на анализ опре-
деления, сопровождающего ту или иную 
лексему: именно определение, с большей 
или меньшей степенью точности передавая 
суть понятия, обозначаемого термином, 
размещает данный термин внутри терми-
нологической системы той или иной отрас-
ли знания [17, c. 15; 19, c. 7]. Применение 
этого критерия позволило выявить те заго-
ловочные слова, которые являются носите-
лями специализированных значений, свя-
зывающих их с другими аналогичными 
единицами в рамках терминологической 
системы. Приведем несколько примеров: 

 
applied linguistics LINGUISTICS 
This is the branch of linguistics that is concerned 

with the application of linguistic theory to solving 
language-related problems in the real world. It encom-
passes such fields as language planning (ie, planning 
and implementing national or regional language poli-
cies, such as the maintenance of minority languages), 
speech therapy, lexicography (eg dictionary writing), 
translation studies, forensic linguistics (ie, solving 
crimes using linguistic evidence) and second language 
teaching and learning. In reality, it is with the last of 
these areas that applied linguists are most concerned, 
and a degree course in applied linguistics will focus on 
such subject areas as grammar and phonology, second 
language acquisition, literacy studies, curriculum de-
sign, and testing and assessment. 

articulator PHONOLOGY 
The articulators are those parts of the mouth, 

throat and nose that are used to produce (or to articu-
late speech). A flow of air from the lungs passes 
through the larynx, and into the vocal tract, whose 
shape is modified by the articulators in order to cre-
ate the forty-four different phonemes (the vowel and 
consonant sounds) of Standard English. 

 
Важнейшим для терминосистемы явля-

ется разграничение родовых (genus 
proximum) и видовых (differentia specifica) 
терминов: родовой термин — «термин, 
обобщенно обозначающий некоторую ка-
тегорию или класс предметов» [19, с. 392]; 
видовые термины, как правило, отражают 
индивидуальные признаки и «соподчинен-
ные понятия, находящиеся в одинаковых 
связях с одним и тем же подчиняющим по-
нятием» [19, с. 10]. В рассматриваемом 
фрагменте материала из энциклопедиче-
ского словаря Скотта Торнбери выделены, 
с одной стороны, родовые термины (e. g. 
accent, activity, assessment) и, с другой сто-
роны, следующие видовые термины, кото-
рым надлежит переместиться к родовым 
терминам в соответствующих словарных 
статьях, например: achievement test → test, 
action research →research, advanced learner 
→ learner, audiolingual method → method. 

Следующим шагом в процессе разгра-
ничения терминов и не-терминов является 
рассмотрение вопроса о частеречных ха-
рактеристиках. Общепризнано, что из четы-
рех номинативно значимых частей речи — 
существительное, прилагательное, наречие, 
глагол — абсолютной номинативной зна-
чимостью обладают только имена сущест-
вительные. Наибольшие расхождения сре-
ди терминологов наблюдаются в связи с 
тремя остальными частями речи. Выска-
занные и высказываемые по этой пробле-
матике мнения относятся к одной из двух 
разновидностей: признание имени сущест-
вительного единственной частью речи, ко-
торой присуща терминологическая номи-
нация [19, c. 11], и расширение частереч-
ной опоры терминов за счет привлечения 
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прилагательных, наречий, глаголов, а иногда 
и местоимений [10, c. 85; 9, c. 51; 2, c. 42]. 

Изучение материала энциклопедическо-
го словаря Скотта Торнбери выявило отно-
сительную однородность в частеречном 
плане, что является безусловным преиму-
ществом: 37 заголовочных слов в рассмат-
риваемом списке являются существитель-
ными; три (advising, agreeing, apologizing) — 
герундием, т. е. отглагольной формой, син-
таксически выполняющей функции суще-
ствительного. 

Как известно, многие термины уходят 
корнями в общий язык (General English), 
что делает их консубстанциональными 
[17, c. 55]. Для установления консубстан-
циональности терминологических единиц 
наряду с содержанием словарных статей в 
рассматриваемой энциклопедии к исследо-
ванию привлекались толкования заголо-
вочных слов в современных англоязычных 
корпусных словарях общего языка — 
Oxford Advanced Learner's Dictionary, 
Longman Dictionary of Contemporary 
English, Macmillan English Dictionary for 
Advanced Learners, а также материал эти-
мологических словарей, например, Oxford 
Dictionary of English Etymology. Перечис-
лим некоторые из консубстанциональных 
терминов под буквой A: ability, accultura-
tion, accuracy, activity, affect, agency, ap-
praisal, appropriation, aptitude, aspect, as-
sessment, attention, attitude, authenticity, 
autonomy. В целях иллюстрации связи тер-
мина со словом общего языка приведем 
словарную статью accent из Oxford Ad-
vanced Learner's Dictionary (p. 7): 

 
ac·cent noun, verb 
      noun /'æksent; NAmE; — sənt; NAmE/ 
 
1. [C,U] a way of pronouncing the words of a 

language that shows which country, area or social 
class a person comes from: 

a northern/Dublin/Indian/Scottish accent 
a strong/broad accent (= one that is very notice-

able) She spoke English with an accent. 
– compare DIALECT 

2. [sing.] a special importance that is given to sth 
syn EMPHASIS: 
In all our products the accent is on quality. 
3. [C] the emphasis that you should give to a part 

of a word when saying it 
syn STRESS: 
In ‘today’ the accent is on the second syllable. 
4. [C] a mark on a letter to show that it should be 

pronounced in a particular way: 
Canapé has an accent on the ‘é’ 
 
Планомерное изучение материала сви-

детельствует о том, что основные принци-
пы работы с терминологией и терминоси-
стемами, сформулированные ведущими 
отечественными терминоведами [4; 16; 12; 
17; 19; 9; 7; 11; 14; 15], вполне применимы 
к терминам методики. Специфика рассмот-
ренных заголовочных слов заключается в 
том, что наряду с собственно терминами 
методики составители перечисляют немало 
терминологических единиц из науки о язы-
ке, что требует обоснования новой линии 
дифференциации: термины методики (на-
пример, acculturation, achievement test, ac-
tivity) — лингвистические термины (на-
пример, adjective, adverb, auxiliary). 

Другой особенностью рассматриваемого 
материала является сосуществование мо-
нолексемных терминов с полилексемными 
терминологическими единицами. Это по-
зволяет обозначить вторую линию диффе-
ренциации: термин монолексемный (на-
пример, assessment, activity, appropriation, 
acculturation) — термин полилексемный 
(например, achievement test, activity-based 
learning, adjacency pair, advanced learner, 
audiolingual method). 

Завершим статью несколькими выво-
дами: термины методики являются недос-
таточно исследованным лексическим пла-
стом; анализ материала энциклопедиче-
ского словаря Скотта Торнбери позволил 
выработать систему принципов, не только 
учитывающих достижения отечественно-
го терминоведения, но и отражающих 
специфику рассматриваемой терминоси-
стемы. 
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Н. Ш. Мамлеева 
 

СТРУКТУРНО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ СВОЙСТВА 
ЭМОТИВНОГО СРАВНЕНИЯ 

 
Рассматриваются некоторые структурно-семантические особенности эмотивного 

сравнения, выведенные в ходе исследования 45 произведений художественной литературы 
англоязычных авторов XX–XXI веков. Анализируются эмотивные сравнения, с помощью 
которых англоговорящий субъект репрезентирует те или иные эмоции. Изучается влия-
ние структуры на реализацию эмоций, а также посредством каких сущностей субъект 
выражает свое эмоциональное состояние. 

 
Ключевые слова: эмотивность; сравнение; эмотивное сравнение; сущность эмотивного 

сравнения; ситуация, принимающая участие в эмотивном сравнении; семантика. 
 

N. Mamleeva 
 

THE STRUCTURAL-SEMANTIC FEATURES OF EMOTIVE COMPARISON 
 

Structural-semantic features of emotive comparison that help individuals to express their emo-
tions are described, as well as the effect of the structural peculiarities on the emotions that are 
being expressed. These features were discovered after exploring 45 literary works of English–
speaking authors of the XX–XXI centuries. 

 
Keywords: emotiveness; comparison; emotive comparison; the essence of an emotive com-

parison; the situation taking part in an emotive comparison; semantics. 


